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. Aki á szabadelvuséget nem helyesli, 
annak okvetlenül felelni kell a következő, 
a  múlt cikkben részletesebben körvonala
zott elvi kijelentésünkre: Minden meggyő
ződésnek van létjogosultsága, mert minden 
meggyőződés szükségszerű eredménye a 
külső fizikai és szellemi hatásoknak s 
annak a belső erőnek, mely az egyénben 
e hatásokat’ a maga speciális törvénye 
szerint dolgozza lel s hat azokra vissza.

Mit is akar mondani az, hogy minden 
•meggyőződésnek megvan a maga létjogo
sultsága? Azt, hogy minden meggyőződés 
az életnek egy ténye, hogy joga van lenni, 
mert van? Ez-, elég banális volna. Hisz 
természetes, hogyha mint vizsgáló megyek 
a tünemények erdejébe, elvonatkozom egyé
niségemtől, lemondok morális itélési for
máimról s tisztára azt igyekezem meglátni, 
hogy az illető milyen helyet foglal el az 
okok és okozatok azon láncolatában, mely 
által némileg érthetővé lesz az élet előttem. 

-r-Itt * nem mint fflvőyneiri nnnt morális lény, 
hanem mint kutató intellektus operálok s 
igy Ítéleteim ‘ nem a' jó  és a rossz kategó
riáiba fognak tartozni, hanem a tünemé
nyeket tisztára csak mint okokat és oko
zatokat fogom fel. Ebben az okozati lán
colatban pedig, világos, hogy minden ter
mészetes, vagy ha úgy tetszik, mindennek 
van létjogosultsága: az egészségnek és a 
nyavalyáknak, a legyeknek és a méheknek, 
a  morálnak és a perverzitásnak, a hivő 
kereszténynek és "az anarkistának. Csak
hogy itt egy veszedelmes kétértelműségben 
van a hiba, melyet a terminus pontatlan
sága okoz. Mit jelent az, mikor azt mon
dom : jog, jogos? Egy csakis emberben 
keletkezhető s , csakis emberi akaratra, 
tettre vonatkozható ítéletet mondok. Minden 
akarat első sorban is az illető akaró egyén 
szükségeinek, vágyainak igyekezett érvényt 
szerezni. így az akaratok összeütköztek s 
a nagyobb erőé volt az igazság. A jog 
szabályozta az akaratok érvényesülését. A 
jog  azt a formát jelenti, melyben egy adott 
kor embereinek akarata a legkönnyebben 
volt szabályozható és egyesíthető közös 
munkában, vagyis ez a forma a közösség 
túlnyomó részének igazságnak tetszett. Ezt 
a formát kötötté telte á  szokás s még 

, kötöttebbé az írott törvény s igy megtörtén
hetett, hogy a tovább fejlődőemberi közös
ség akarási tormájának később nem felelt 
meg, de ez nem tartozik ide. Elég az hozzá, 
hogy a jog, jogos vagy jogtalan itélete- 
két csakis. az emberi akaratokra s azok' 
külső megjelenésére, a tettekre alkalmaz
hatom. És mindig, mint égy nagyobb, kö
zösség, törzs, haza állám, társadalom tagja 
használom: ezeket az ítéleteket, még a leg

egyénibb ügyben is, mert a jog a küzdő 
egyéni erők társadalommá alakult egyen
súly törvényeinek az összessége. Mikor 
egy tettre azt mondom: jogos, azt jelenti, 
hogy én, a közösség tagja megérzem, hogy 
az illető tény az egész társadalmi szerve
zet életösztönét szolgálja. Ha azt mondom: 
jogtalan, bennem , az egész közösség élet
ösztöne tiltakozik e tény ellen. S. igy min
den akarat, mely ennek a szerves emberi 
közösségnek árt, jogtalan, s az élet ösz
töne parancsolja,' hogy küzdjek ellene. .

Legyen szabad itt például azokat a 
sokat emlegetett középkori máglyákat fel
hoznom, melyek a szabadelvű retorikában 
már ép oly díszítő motívumokká lettek, 
mint a borongó ősz, a rügyfakasztó ta
vasz, a vörös fonál, amely végig szokott 
húzódni, meg a négy folyó és a három 
bérc. Aki a történelmet csak egy kissé 
ismeri is, tud ja,..hogy a középkori társa
dalom formájában micsoda irtózatos véres 
zűrzavar árán jöttek egyensúlyba az aka
ratok. Ezt az egyensúlyt minden erővel 
meg kellett védeni a nehezen lenyűgözött 
egyéni,- impulzisztikiív akaratok ellen. -Me
lyen rettenetes szigorral büntették például
a tolvajt. Szent-rfetván-rtörvényei-hatólfed— tanítottak beléjök s emlékezetükben csak
büntették azt, aki 10 dénárt lop, ami a 
mostani pénz szerint 90 krajcárt tesz ki. 
Kálmán törvényei megvakittatják azt, aki 
négylábú állatot, vagy 20 dénár (=  1 frt.. 
80 kr.) értékű ruhát lop. Milyen nevetsé
ges volna ezeket a kegyetlenül kivégzett, 
vagy megvakitott tolvajokat a jogrend 
mostani képviselőinek a szemére hányni. 
És mit tettek azok, akik máglyával véd
ték az európai emberiség lelki harmóniá
ját? Aki ezt á  harmóniát támadta meg, 
veszélyesebb volt, mint minden tolvaj és 
minden bűnös, mert olyan erőt támadott 
meg, mely akkor az élet minden terén a 
végső mozgató erő volt. Természetes, hogy 
a védekezés megfelel a kor szellemének. 
Hiszen mint egyén egyénileg szimpatizál
hatok én egy ilyerr-mártyrral, egy Gior- 
dano Brúnóval, vagy nem tudom kivel. 
De ha magamévá teszem a kor psziché
jét, ezeket a máglyákat feltétlenül jogo
saknak tartom. És nem értem,, hogy a 
szabadelvűek miért vonják felelősségre, a 
hitélet mostani vezetőit ezekért a máglyá
kért, mikor a közbiztonság védőinél, eszök 
ágába sem ju t ugyanezt tenni. _

Igen, de erre igy felelhet valaki; Jól 
van, legyen igazad, de akkor ' alaposan 
megfogtalak. Ha szerinted ahoz, hogy va
lami jogos legyén, csak égy nagy közös
ségnek az akarata keli, akkor be kell is
merned, hogy a szociáldemokrácia, amely 
ellen te küzdesz s amivel a szabadelvűek 
is legfeljebb Csak kacérkodnak, jogos, mert' 
a munkások túlnyomó többségének az 
akarata. Én erre azt felelem: a szociálde

mokrácia nem akárati, hanem hyphotikús.; 
jelenség, szuggesztio. S ezt igy rriágyárá-i 
zom meg. ; :

Kétféle tettben nyilvánuló . akarat 
van. Kapok egy impulzust, egy indító.̂ be
nyomást, azt sem tudom, honnan. Ez a 
folyamat bennem rögtön cselekvést'vált* ki. 
Teszek valamit, de ha megkérdezik miért 
magam sem tudom s .rendesen ázt féle
lem: hát csak úgy jött, hogy ezt tégyern. 
Az ilyen impulzisztikus akarat, mely külö
nösen alkoholikusoknál, idegbetegeknél igen 
gyakori, mivel _ esetleges, ki nem számít
ható, a társadalmi közös cselekvesék logi
kus folyamában nem értékesíthető ’s igy 
erről nem .beszélek.

A másik akaratot erős képzet1 és vele 
járó erős érzés teremtj. Érthetőbbén: vala
mit erősen belátok s ez a belátás a véle 
járó erős érzésekkel megfelelő cselekvésre 
hajt. Életképes intézményekét csak‘áz jlypn 
belátáson alapuló értelmi akarat 'tefeWíthet.

A szocialistáknál pedig nincs inég ez 
a belátás. Tessék megkérdezni százezer 
szocialista munkást: mit akartok? Mincíé- 

. nik-iizonyos .szavakat ugyai^óníréridbén... 
fog- elmondani. De ezekét' a '.^ rakxK ugy

fanatikus indulatok és nem belátás Tartja. 
Pedig a szociaídémokrátizmus hirdeti a 
par-excellence értelmi akaratot. Világos te
hát, hogyha az akaratot teremtő elem hi
ányzik belőlük, az az ákaraí, mely bennök 
működik, nem az övék, hanem azé a ne
hány egyéné, kik bizonyos általános szen
vedélyekben átlopják a magúk akaratát 
ezrek leikébe s ezreket a maguk érdekük 
egy akaratra mozgó gépjévé tesznek. Ez 
egy nagy szuggesztio, lársadatmi idegbe- 
legség, melyet meg kell gyógyítani.

S ennek a gondolatmenetnek a kap
csán felelhetünk a kővetkező ellenvetésre 
is: De ha te ilyen feltétlenül respektálod 
a mostani társadalmi rendben kijegecesé- 
dett közakaratot, örök. időre változatlan 
formához kötöd a változó emberiséget s 
igy vagy a ruha szakad, vagy az ember 
lesz nyomorék. Hát erre körtnyü meg
felelni.

ügy  a kereszténység, mint a haza
szeretet végtelen pályát biztositnak. az. 
emberi haladásnak, mert épen az emberi 
lélek összes elementáris erőinek érvénye
sülését, kifejlését sürgetik s igy egy soha 
be nem végződő végtelen fejlődési folya
matot nyitnak meg. Az evangéliumban 
megvan mindaz, amit azután a világbol- 
dogitók megcsonkított alakban újra álmod
tak: az emberi Cselekvések egyenlő mél
tányossággá! váló elbírálása, az univerzális 
békében való fejlődés, a Vágyon /felhalmo
zódás s a harc elleni tiltakozás, az egyéni 
erők szabad kifejtési joga, a nő emanci
pációja (de, nem a mostani perverz .é-rte-

ila i lapunk 6 oldal.
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lemben) stb. stb. A hazák csak munkás 
műhelyei „ ezeknek az eszméknek es nem
gátlói. • ,. , ,

- Igen, az emberiség formája e két 
eszmén belülváltozhat . .és / Változni io§.. 
niindig-a fejlődés' folyamán Es hadd hull- 
j'anak' ujj fermékény’ ideák a fejlődésre?

' szomjas emberiség kebelébe. De uj ideáink-_ 
kai .először azoknál kopogtassunk, ajtik 
azokat hasonló belátással elfogadhatják,,, 
vagy egyenlő szellemi fegyverrel vissza
verhetik, ne pedig e belátásra képtelen 
szellemi gyermekeknél,.tkikei az először 
hallott szavak ' újsága akarati rabságba 
szüggerál. A törvény bünteti, ha saját 
hasznomra egy gyámoltalant oly ügyletbe 
bonyolítok,, melynek önthagára káros vol
tát a szerencsétlen be nem látja. Persze, 
egy. tyúkot kisvindlizném nem szabad. 
De millió lélek lelkiismeretét ugyanazon 
eljárással kilophatom, pervertálhatom, mert 
a szellemi rablás felett a félszemü, szin- 
vak, logikai formáira féltékeny szabad- 
elviiség tárja, ki védő szárnyait.

. Igaz s a múlt cikkemben is kiemel
tem, hogy van a szabadelvűek közt nemes, 
tiszta lelki typus, akikben a szabadelvű
sig  nem m ás,. mint erős emberiesség. De 
ez az' émberiesség olyan egyoldalú látás
ban vagy mindent megengedő tétlenség
ben, vagy a fanatizmustól való félelmében 
ellenfanatizmusban nyilvánul. Tétlenség és 
fanatizmus pedig nem lehet alkotó eleme 
a haladásnak. Mikor hitünket, hazánkat, 
kultúránkat védjük gondolatokkal és ököl
lel, csak is mély, az emberi lélek minden 
elemeivel számot vető belátás vezethet 
bennünket. Ez pedig nincs meg a szabad- 
elvüségben s ezért fog leghamarabb letűnni 
a küzdő erők versenyéről. J f r

A  husdrágaság.
Amikor a hús drágasága ellen irtunk, az 

igazságot kerestük s a közérdeket. Szívesen meg-
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Ígértük, hogy helyt adunk a különféle vetemé- 
nyéknek pro és kontra. Itt közlünk két levelet,
amely az érdekelt mészárosok nézetét fejti k i :.....

Igen Tisztelt Szerkesztő U r'
. Legelső sorban őszinte kószonetemnek adok 
kifejezést azért, hogy becses, lapjai újból felaján
lotta s így a  ■ fogyasztó közönség;.. általános, — 
de mint áz alábbiakbólki.fog  tunni, — teres
tapasztalatát rmegcáfolni jálkálniunk lehet.

B _lapjánakíf:;révi r l . szémábá’n a  vezércikk
írójaem htettéjphogyia’takarmányszüKiésztendö
miatt most a vágómarha, ára olcsó. Erre légyen 

■szabad égy kis Összehasonlítást tenném a buda- 
pestf ’vágómárhávásáf hivatalos jelentései alapján 
azon marhafajokra, melyeket egész nyáron át,— de 
még most is, mészárosaink hetéhkint Budapest
ről szállítanak. (Az elmúlt 1907. évben augusztus 
1 -én volt budapesti vásáron a marha legdrágább.)

1907. augusztus 1.
.1. rendű. IX. rendű.

Magyar hizott ökör . . . . 78—84 K. 72—76 K.
Tarka „    88—92 „ 76—84 „
Magyar legelőmarha . . . 68—78 „ --------- „

„ t e h é n ..................  56—76 „ ---------- „
Tarka „ ..................... 56—84 „ ----------

Az irányzat, minthogy helybeli szükséglet 
gyenge és idegen vevő is kevés volt, lanyha.

1908. január 2.
1. rendű. ’ II. rendű.

Magyar hizott ökör . . . .  72—80 K. 62—70 K.
Tarka „ „ . . . . 80—92 „ 62—78 „
Magyar legelőmarha nem volt a vasáron

„ tehén . . . . . . ------ - „ 46—68 „
Tarka „ . . . . .  . ---------„ 48—74 „

Irányzat, mivel a szükséglet nem nagyobb, 
lanyha. Jó minőség 2 K.-val emelkedett.

Hol itt a „15—20 fillér" áresés? Ellenben 
a nyersbőrt 1908. január 1-óta — amióta kötésünk 
nincs — 1.10 K. helyeit 0.70 K.-ért veszik.

Most pedig számolok azon „horribilis ha
szonról," melylyel mészárosaink dolgoznak.*) Pl. 
Székesfehérváron 1907., évi junius 23-án tartott 
országos vásáron — mikor is sertés! és lovat 
kivéve felhajtatott 3952 drb. jószág s eladatott 
1532 drb.; tehát mondhatnám olcsón lehetett 
venni, — vett egy helybeli mészáros 15 drb. 
marhát 3474 K. átlag árban. Ezek a marhák 
levágva nyomtak összesen 3015 kg.-ot (bőr, bél- 
faggyu, belek stb. nélkül). Ezen vágási súlyból 
leszámítandó még a székfaggyu, az a csont

*) Ezt mi nem állítottuk. (Szerk.) , ,

- 1908. . januáru l1? ,

mennyiség, nem a 'bússal együtt, hanem, külön /  - ■
1—2 krajcáronként adnak el s 'az elszóródó 
csontmennyiség; , Ez ISdrb. marhánál minimál 
kitesz 10 kg.-ot s  ebből 6 kg: 40 fillérjével még 
eladásra kerül, a,többit amit a szappanos kiválogat 
s át nem. vesz, kutyáinknak ; adhatjuk;

Kimérésre visszamaradt (3015— 150) == 2865 
Kg. JA különböző árakon kimért ;hus pedig igy 
oszik meg egy 200 kg. súlyú levágott marhánál:
I -felsál, rostélyos, vesepecsenye 40 kg. II; tarja, 
lapocka, fartő 80 kg . III. .szegy, oldal, pofa, láb- ■ 
szárhus80.kg._ '

Ezen csoportok ára-mészárosainknál;
- . . nyáron. . . . / ■  most

I. csoport 1.52— 1.60 K. 1.44 K.
II. „ 1.36 „ 1.20 „
III. . 1.28 -1.32 „ 1.12— 1.20 K.

Á  2S6S kg. Uus csoporlóukiht igy oszlott meg: 
i .  cs. elad. 573 kg. közép ár 1.56 K.,-893.88 K.
1L „ "  „ 1146 „ „ 1-30 „s_4558.56 „

III. „ „ 1146 „ „ „ 1.30 „ 1489.80 „
15 drb. marhabőr sülj' 480 kg. á  1.10 K. 528.— „
15 marha bélfaggyuért 290 „ „ 0.50 „ 145.— 7
15 marha székfaggyűja 15 x 6 =  90. k g ., /

á  40 f. . . . ......................... .... . 36.—  „
15 drb. marhabéiért á l  . • . •. . - '•

összes bevétel: 4666.24 K. 
Kiadások: 15 drb. marha átlag ára 3474.—  K. 
fogy. adó és vágóhídi dij 15X14.60 =  219.— „
téli és nyári-íartés.-gulyás-----------------
bér, a vásárnapjától a  vá- .
gásig etetés . . . . . 15 X 5.50 =  82.50 „
III. oszt. kereseti adó . 15 ■< 2.00 =  30.— „
kocsi-, lótartás, fuvarozás 15 X 5.00 — 75,— „
mészárszék bér . . . . 15 X  4.00 =  60.-=— „
vágási és kimérési jutalék 15 - 15.00 =  225.— „
j é g ............................. .... 15 \  1.70 «■* 25.50 „

kiadás összesen 4191.00 Is. 
marad haszon 475.24 fill., mely összegből le kell 
számítani, különösen a  nyári időben kárba ve
szendő húsokat; üzlet berendezés kamatai, üzlet 
javítás, üzleti nyomtatványok, csomagoló papír, 
világítás stb. apró kiadást. Ami ezután még 
visszamarad, a család megélhetésére ; lakás, fűtés, 
világítás stb. lesz fordítható. S ezt még „jó 
vásárnak" nevezzük.

Lássunk egy másik esetet:
1907. november 22-én Budapesten 6 drb. marha 
élősúlya 26S5 kg. ára 2685 X 6 4 =  1718‘40 K 
fogy. adó és vágóhididij 14'30X6 =  85'80 „
mire a helyi állomáson a 
mészáros marháit átve
hette, költsége 14O50 „

K é j u t  a z  á s.
. — A „Fejértnegyei Napló“ tárcája. —

_ Kukicsné hat hónapja gyötri Kukicsot, hogy 
vigye el Velencébe. Szegény Kukicsnak csak a 
tavalyi tátrai kirándulásra kell gondolni, hogy 
előre lássa, milyen lesz az a velencei kéjutazás. 
Sokáig vonakodik, de végre is kénytelen engedni.

Első nap. —  Velencében.
, Kukicsné: Kukics, benéztél már az ágy alá ? 

Kukics: Minek?
_ Kukicsné: Minek? 'A tolvajok miatt. Azt 

hiszed, elalszom egy idegen helyen, mielőtt az 
ágy alá néznék ? Biztosan tudom, hogy nem tudok 
aludni egy szemhunyást sem egész éjszaka enél- 
kül. Psztl nem hallasz valami neszt?

Kukics: De igen.
Kukicsné : Mi az ?
Kukics: Az órám ketyegése.
Kukicsné: Ostoba. Biztosinak, hogy egy 

ember van. az ágy alatt. Talán egy egész rabló
banda. Ki tudja?

- i  ■ Kukics: (fölkel és az agy. alá néz).
Kukicsné: Kár volt fölkelned, ha ilyen 

kelletlenül teszed . . .  Ah! Még csak azt a fárad
ságot. sem veszed, hogy. eltitkold vad vágyadat, 
hogy engem meggyilkolva lássl J

kukics (dühösen): Az ördögbe! Jól tetted 
. volna, ha ostoba félénkségedet hagytad volna 
;otthon :a. kofferkulcs helyett. (Ásít), Mah 1. Auh I

. .. Kukicsné: Igen, te csak-ásítasz szemérmet
lenül. Neked nincs gondod semmi másra, mint 
a z  alvásra. A te helyedben minden más férj vir-

rasztana szegény felesége álma felett, aki való
ságos vértanúja a tengeri betegségnek . .- .-d e  
melletted senkinek sincs joga betegnek lenn i. . . 
Csuda, hogy még élek; voltak pillanatok, mikor 
az egész világot odaadtam volna azért, hogy a 
tengerbe dobjanak . . .

Kukics: Öh, öh.
Kukicsné: Igen, tudom jól, mit jelent ez a 

te öh-öhöd. Nem is igen tiltakozol ? Persze, hiszen 
bizonyosan az volt a célod 1! A derék kapitány' 
nélkül . . . igazán akárki büszke lehetne, ha a 
felesége lenne — . . .  nélküle nem is tudom, 
hogyan mentem volna le a kabinba, mikor rám 
jött a baj . . .

Kukics: Miért nem szóltál nekem?
Kukicsné: Neked szólni ? ! Hiszen jól láthat

tad, könnyű volt felismerni a bajt. De uraságod 
jobb szerette adni a  tengerészt, csak szívta he
gyesen a szivarokat és itta a grogokat a matró
zokkal . . . Akármilyen beteg voltam is, azért 
nem tévesztettelek szem elől egy pillanatra se m ... 
Te örökösen'a poharadban tartottad az orrodat. . .  
no, csak ne mond, hogy nem I Megszámláltam a 
grogjaidat . ....-tizenhat .volt ! és mind idegenek 
egészségére , ittad, míg törvényes Jeledéged hal- 
doklott ü  lgcnis! (Kukics mormog). Ne ordiis, 
azzal nem.yéded meg magádat ! Elfelejted, liogy 
nem vagyunk Pesten, ahol mindenki megszokta 
már a te brutális szcéniádat ! Bezzeg, azzal a 
vörös dámával tudtál törődni ! Örökösen a szok
nyáján ültél. Szerelmes vagy bele! 

i-,-- ; Kukics: Kérlek, hisz ő üli a kabátom szárt 
nyára.s nem tudtam fölkelni, mert egy szót sem 
értett magyarul. . ' •

Kukicsné :. Persze, egy szót sem értett I Te

ott enyelegtéí vele, mialatt én haldoldottam ott 
lent. Egv lélek sem kérdezősködött hógylétem 
felől . . . Mindenki megsajnált . . . A többi fér
jek mind ott strázsáltak a  kabinajtók előtt, izga
tottan lesve a híreket... az én szerelmes uram meg 
a fedélzeten szerelmeskedett yörös dámákkal . . 

Kukics: Harmincszor mentem le. . : 
Kukicsné: Hazudsz 1 Mikor olyan rosszul 

voltam, hogy' nem tudtam, mi történik körülöttem, 
jól megjegyeztem, hogy egyszer sem jöttél le.

Kukics: Milyen jól tennéd, szivem, ha in-, 
kább hallgatnál, mintsem ilyen ostobaságokat 
fecsegsz. . . . . .

Kukicsné: Azért sem hallgatok!.,.Még,én 
hallgassak ? 1 Kiragadtál csönden tűzhelyünkről, 
beteggé tettél, idegenbe hurcoltál és meg; .csak 
panaszkodni se legyen jogom?! Kiváncsi vagyok, 
micsoda brutális jelenetet fogsz legközelebb: pro-, 
dukálni. Persze, most leveted ■ álarcodat, mert 
idegenben vagyunk; senki scim'védhet: meg elle
nem, mert olaszul sem tudok. Te persze csak 
azért tanultál meg olaszul, hogy velem igy bám 
hass; hogy kurizálhass olasz”dámáknak . De
ne félj, túljárok: a z 1; eszeden ! Holnap, niegyünk 
vissza, Holnap .reggel; N e fs  próbálj visszatartani, 
mert különben kiugróm az ablakon. -

Kukics (titokban röhög): Nem is férsz ki rajta. 
Kukicsné; Csak: szemtelenkedjél még 1 Hol

nap reggel hajóra ülünk.
' Kukics : Holnap -reggel nem megy a hajó 

Fiúméba.
- Kukicsné; Hát akkor vasúton megyünk, 

punktum I- Mindig a - tied legyen; az; utolsó szó? 
Kuktcs: Hát legyen a  tied.

j  r
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1908. január 11. „FEJÉRMEGYEI NAPLÓ."

gulyásbér és etetés x 6X3*50 =  211- 
íBIj-oszt,-kereseti adó ' 6X2*0u =  12* 
■ kocsi, lótartás, fuvarozás 6X4*00 - -  24*— ”
Bmészárszék bér ■■ 6 X 4 * 0 0 »  24-  "
• vágási és kimérést dij 6X12*00 =  72.— ”

.  “  - 2097-70 K
, 6 drb. marha levágva nyomott 1305 kg.,

ebből.. le székfaggyu stb. 60 kg., marad kimé
rendő hús 51245 kg....

I. csoport 249 kg á 1-44 K. 358-56 K
: . II. „ . .498 „ .  1-28 „ 637*44 .

III. .... • 498 „ .  1-16 „ 577-68 „
6 db bőr ossz súly. 198 kgöá 1*10 •. ■ 217-80 .
» „ bélfaggyu. 121 . . . 0 - 5 0  .  60 50 .
.„ s z é k fa g g y u  3 6 X 0 4 0 =  14-40 „
„ „ bél - á  1-— K =  ;... . 6 — „

■ ■ . ' '  1872-38 K
Itt ugyan miből él a  mészáros, abból amit 

ráfizetett? A hitelesség kedvéért megjegyzem, 
hog y : ezt az előbbinél; kisebb Üzemű üzletnél 
történt, ezért kevesebb a  regieje. ,

Végül egy mai napi eredmény! A mészáros 
1908. I|4-én 1 db m arhát. vett helyi gazdától. 
(Kinek neve is van, nem mint a vezércikkben 
említettnek.)*) A kialkudott ár 274 K volt, de a 
gazda azt* vélvén, hogy olcsón adta cl a marhát, 
lemérette, 478 kg. élősúlyt nyomott. Levágva 
235 kg,, ebből le -székfaggyu stb. kimérésre 
kerül 224 kg. -

I. csoport 45 kg. á  1*44 K 64*80 K
II. „ 9Ü „ „ 1*28 „ 115*20 „
UI- „ 90 „ » 1-16 „ 104*40 „

l db. bőr .23 „ „ 0*70 „ 16*10 „
bélfaggyu 25 „ „ 0*50 „ 12*50 „
székfaggyu 6 „ „ 0*40 „ ' 2*40 „
bél 1'— „

~  • 316-40 K
Kiadások: az 1 db. marha ára 274-— K

fogy. adó s vágóhídi dij 14*60
jll. oszt. kereseti adó 2*—
kocsi, lótartás, fúvarovás 4-—
mészárszék bér . 4-—
vágási és kimérési dij 15-—

- ■ —  ' 313-60 K
De midőn a mészáros e számítást megtette, 

én ott hagytam őt. nehogy mérgét rajtam töltse 
ki. Ebből az üzletből ugyancsak''látja, hogy 
családjának miből ád megélhetést, de a  „hét 
szűk esztendőre'' sem rendezkedhetik be. S ez a 
mészáros mit csinált? d. u. fél 3 órakor vonatra

*) Megnevezhetjük: Tessék Köhler Albert véli gazda
sági konnányzónál tudakozódni. . • (

ül s megy 7 óráig s onnan e hideg időbén 2 
órán át kocsin,,...hogy holnap... reggel korán a 
vásáron .lehessen, s. vehesse az ily jól vágódó 
marhákat.- ■, ■ •. ■ •

Most mikor télen mészárosaink legnagyobb 
igyekezet: mellett sem bírnak forgalmat csinálni, 
a megélhetéshez a yágatáspk után több „haszon
nak" kellene„niaradni, de ennék csak ellenkezőjét 
mutatja a tapasztalat. S  ha ezek után még ki
jelentem azt,- hogy az elmúlt utóbbi esztendők7 
alatt mi husiparósok : üzemünk nagysága sze
rint — ezreket s  tízezreket fizettünk, rá üzemünk 
fenntartására-.; beismerem magam is, hogy ész 
nélkül, cselekedtünk. ;

Felszólítok bárkit, ha kimutatásaimat el nem 
ismeri, feleljen. Megnevezem annak forrásait, de 
e helyen neveket nem említettem azért, mert 
senki mellett. vágy ellen sem akartam reklámot: 
csinálni. : . . '

Kérem a vezércikk íróját, ha sikerült meg-: 
győznöm .igazainkról, írjon ugyanoly lelkesedés
sel a husiparosok ezer baja mellett. A fogvász- 
tási adók — nem jogtalan — de méltánytalan s 
szociális érzékkel el nem fogadható volta miatt. 
A vágóhídi dijak horribilis voltáról, a réndszer-: 
télén vásáftartások stb. stb. ellen. Helyi huszá
rosaink nincsenek szervezve, de a létért hiába 
való küzdés, a melléktermény-gyárosok karteljei 
s a sajtó üldözése fogja kényszeríteni őket a 
csatasorba állásra.

Ha soraim nyomdafesték alá kerülnek, s 
napvilágot látnak, úgy kérem a termelő közön
séget, ne vigye kész jó állományát külföldre. 
Termeljen gazdaságosan, többet és lehetőleg ol
csón, mert csakis úgy lesz a húsár alacsonyabb.

A hatóságtól szívesen vesszük, ha felcsap 
husiparosnak.

Kérem a Tek. Szerkesztő Urat, szívesked
jen a közönségnek e sorokat is bemutatni, hogy 
ítélhessen.

Teljes tisztelettel Marschall Nándor,
hentes.

A másik levél a  következő:
Tekintetes Szerkesztő.. Ur I

B. lapjának f. hó 7-iki számában „A hús
drágaság" cimü jóhiszemű, de téves közleményére 
a következőkben válaszolhatunk:

Leghatározottabban kijelentjük, hogy nem 
felel meg a valóságnak az, hogy: „Végül mégis 
elértünk már annyit, hogy a légtöbb mészárszék 
máris leszállította a húsárakat." Az összes hus- 
fajtákat november vége és december eleje óta 
minden mészárszékben olcsóbban adják, s azóta 
azok ára nem változott.

Második nap. —  Fiúméban.
A vámvizsgálat sokáig tartott s lekésnek a 

vonatról; kénytelenek Fiúméban éjjeiezni, csak 
egy tizedrangu: szállóban kaptak helyet.

kukicsné: Ne számíts arra, hogy aludni 
hagylak, mikor csaknem meghalok a félelemtől 
ebben a szobában, ahol az ajtón nincs retesz. 
Ah! Minek is házasodnak még az ilyen férfiak? 
Én Így szóltam magamban : „Ha utálatom , ta
lán.ragad rá egy kis finomság." Aha, egy csöpp 
sem. Kukics.voltál, Kukics maradsz.
: Kukics: Igen.

Kukicsné : He feleselj 1 (Rezignáltan sóhajt): 
Az én: sorsom már csak az, hogy el legyek ha
gyatva'egész életemen át. De megnyugszom benne. 
Te pedig örökké tiporni fogod azt a szerencsétlen 
férget, amivé a feleségedet tetted 1 Úgy bánói 
velem, mint egy török. ■ .

. Kukics: Jó , legyek hát .török. =
Kukicsné : Elhiszem, szeretnél -török lenni. 

Szép egy vágy a törvényes feleséggel szemben 1: 
Ahhoz értenél ugv-e ? (Kitörve) i .Igeh'; nem volt 
elég, hogy kiragadtál tüzhelyemről, hogy odadobj 

, látványosságul egész Olaszországnak ; most még 
saját > honfitársaimmal is: irizultáltattái 1 ■

. -K úkics: .Égek! mit tettem még? : .. .
Kukicsné: 'Tanácslom, hogy legalább tudat-, 

lanságot tetess,, ahelyett, hogy itt ordítozol.,Gya-; 
. lázatosan viselkedtél a;;, vámvizsgálatnál, tüdőd l  

Minden jól nevelt férj ;átcsempész:valamil a  fe-' 
lesége számára. De én.egyedül állok a világon 1 
Még egy árva féltucat zsebkendő” sem volt a zse
bemben számomra, mikor- az”; egész világ csip- 

■ kékbe pólyázva jött vissza I ,

Kukics: Tudod jól, hogy rajta csíptek té
ged is, engem is és elkobozták tőlünk.

Kukicsné: Igen, de ki volt a hibás?. Mikor 
a fináncok szinte átböködtek engem kémlő tekin
tetükkel, nem á  te félelmed és reménységed tette 
gyanússá az én kis kövérségemet ? ■

Kukics: Vastagabb voltál, mint egy hordó.
. Kukicsné: Ah, még inzultáll Ez a fizetés, 

ugye, amiért hazakivánkoztam ? Csak lettek volna 
velünk a  gyerekek is, milyen jó hasznukat vettem 
volna, náluk rejtettem volna el egész rakás-árut 
és biztos vagj'ok benne, ók; hidegvérübben visel
kedtek volna, mint apjuk, aki. pedig^ úgy; adta a 
„férfit" mindenütt 1 ...  Szép egy férfi I Igazán. . .  
aki nem tud.respektust kelteni a felesége; iránt, 
mikor az a rettenetes puskás finác.,- két kézzel 
turkál a  bőröndjében 1 Minden más férjnek egy
szerre a fejébe tódult volna.a vérLDe te —- jól 
láttam — nyugodt voltál, mint Marii, mikor kitá
gítja a cipőmet, ahogy beledugja.az óriási öklét 1 

: Kukics: Csak nem gyilkolhattam le azt a
fináncót?. (Édesen): Talán’aludnánk egy. kicsit? 
y '  Kukicsné: Ismétlem, nem tudok; aludni olyan 
ajtó; mögött, melyén nincs :tplp2ár.'és'amely olyan 
vékony, mint egy borjuszélét Pesten,- (ijedten) 
Pszt I Valaki jár a folyosón: bé} ak a r  jönni 1 : 

Kukics: Dehogy, kedvesem, — a szél az. 
Kukicsné: Csak akkor érezném magamat 

biztonságban, ha ezt a nagy almáriomot az ajtó 
elé tolnád. . .. ■ ■ . ■ . ■ •• - . . .  ■ ■

Kukics: (Sietve, izzadva .teljesiti a kíván
ságot). _

... . (Vege kÖV.) v  . . .

- ..Hogy f, évi január 2-iki lapjának\vezér; 
cikkére,^„csupán „Marschall Nándorolientes ügye- 
kezett, magyarázni a mészárosok álláspontjának 
helyességét", oka az, hogy 6 azt olvasta, mi neni; ' 
csak később,, midőn figyelmünket felhívták, sze
reztük meg.'a lapot s olvastuk az abban írtakat. 
Azonban. pgy .az7 elsö. mint a, L hó ö íá íjí t  Citn- 
uek beküldött soraiban -' foglaltakat': teljes egésze- 
ber1 hajlaiidok..vagyunkaláirni.„ .

..Nem nevezhetjük „furcsának" a mészáros
eljárását sem akkor, mikor élad, Mindenkor ket
tőn ájj a vásár, az egyiknek néni “kötelező az 
eladás, a másiknak a vétel. • ’ f:

yTiszteléttél kérjük Grünféld.Jakab ürat. je
lölje meg a vita módját és helyét. ’ ■ •

Wienbe ugyan nemmegy ünk marhát venni, 
s a serégélyesi vásáron —' mely 1907: széptern- 
bér 30-án tartatott még — volt tiéí-helybeli mé
száros, de vágómarhát venni, nem lehetett; to
vább hizlalni pedig jelenleg nekünk-is csak. drága 
takarmánnyal lehet.. De. nem .hisszük,,— ha.ott 
oly olcsó volt a marha —' hogy, a , kereskedők 
össze ne. szedték volna, továbbszállítás végett.

A katonai szállításra: tett megjegyzéseket 
csupán tájékozatlanságnak tudjuk be, s nem 
roszakaratnak Különbén beszéljen helyettünk; a 
„Mészárosok és Hentesek Lapja" 1907. december 
13-iki sorai:

„A katonai husszállitások dolgában ismét 
előre_ tör az az irányzat, mely a helyi ipart 
mellőzi és lehetetlen kívánságaival a városok 
közélelmezésére súlyos csapást mér. Két ily 
eset jutott az utóbbi időben tudomásunkra. A 
katonai étkezési bizottság Székesfehérvárott1 oly 
súlyos szállítási föltételeket szabott, hogy a régi 
szállító, aki pedig húsz évig szállított; , sem 
reflektált rá, sem más helyi vállalkozó * nem 
akadt. Ahelyett, hogy elfogadható szállítási fel
tételeket szabtak volna, egyszerűen léhivátták 
a budapesti helyőrség Kiszállítóját, Rcdnsrt és 
neki adták a szállítást. Redner ugyan nem’ szí
vesen ment ugyan bele a vidéki szállításba, de 
budapesti szerződése köti árra, hogy a  hád- 
testparancsnokság területén más szállításokra’ is 
vállalkozzék." •

Ugyancsak e lap 1906. dec. 28-iki közle
ményéből idézünk:

„A vállalkozó kap kg.-kéní 123 koronát 
(a régiek 1*10 koronáért szállitattak) a követ
kező feltételek mellett: A szállítandó hús csak 
tisztán 4—8 éves.ökör huss lehet, 10 százalék 
csonttal, de nyelv, vese, szív,, pofák belépem 
mérendők. Azt kérdezik most a  székesfehérvári 
mészárosok,, hogy hol vesz . itt; közelében’ — 
messze nem mehet a fenti árral — á mi vidé
künkön s az azt határoló megyékben: annyi 
megfelelő ökröt, amennyi a katonaságnak szük
séges, amikor van 10—15 olyan vásártártó köz
ségünk, ahová csak elvétve nagy ritkán hajta
nak vásárra 1—2 vén ökröt De ha be is tudná 
azt szerezni, megtalálja-e a szálliíó számítását, 
a szállítási feltételek szigorú; betartásával 7 N.em I 
Ilyen szállítási feltételek és árak mellett —-.le
gyen az bármily tökével, rendeílcézö —.. csak 
ideig-óráig lavírozhat s ha a  hatóság 6 mészár
szék nyitására is ád engedélyt, á- sziv, vese s 
pofák darusítására, még,akkor is nagyon kétes 
lesz a katonái.,husszállitó 'megélhetése. A ka

' tonaság tehát ma kilónként 13 fillérrel drágáb
ban szerzi be. a. husi, s á mészárszéket azért 
volt kénytelen felállítani, mert Székesfehérváron 
nem találtak olyan mészáros iparost, ki pénzé
nek elvesztése mellett hajlandó,, .lett, volna; a 

; szállítást elvállalni. Mi tudjuki_hogy ,Redner ur
megléhétősén idegenkedett ettől, a, szállítástól s 

. egy párszor megfordult Székesfehérvárott pusz
tán a : végből,1'hogy az’’ottani'.mészárosokat a 

; szállítás7 elvállalására ösztökélje,; A  székesféhér- 
váriák azonban határoáottán kueléntétték; hogy 
ők á\szállításra nem renéktálhak s igy aztán 
Redner nem tehetett mást, n)int; Hogy, szerző- 
désszerü kötelességének megtélelően, a_székes- 
fehérvári .'helyőrségnek; is hust szállitanj."' ’

' .... 1 Kérjük Ték.' Szerkesztő Ürat — mert kitűnő 
szolgálatot tenne a  köznek — összehasonlítás vé
gett szerezzen be abból, a „48 krajcáros* húsból, 
amidőn meggyőződhetne, hogy olcsó húsnak hig 
a leve. Az a  néhány fillér, a mivel a  háziasszony 
többet'ad ki 1. r. husért, megtérül az az lélvezet-.. 

• ben, tápértékbén, tüzelőanyagokban .stb:-........  ;
*

m
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Végül közleményében lett felajánlás alapján,, 
kérjük e sorokat is a közönség elé hozni, marad
tunk tisztelettel

Székesfehérvár, 1908. január 8.
■ Em hecht János. Hájj Imre.

H avranek Jené. H u szár Sándor.
Jádorny A n d o r ..  Máté Ferenc.
Marschall Mátyás. Mészáros Ferenc.

Schreindorfer Ferenc.

Leközöltük ezt a két levelet, hogy a mé- 
szárasok- lássák, -hogy nem a. mi kedvünket, ha
nem az igazságot keressük. De leadjuk ezt a 
hivatalos közlést is,,a mely világosan-mutatja, 
hogy Fehérvár-, hús - dolgában a legeslegdrágább 

.városok közé tartozik.: ; -- •
Ezután másnak adjuk át a szót. ;  . .

- : — A  hús ára a vidéki piacokon. Az 0 .
M; G: E. gabonaárjegyző irodája tudósítóinak je
lentése szerint a vágott hús ára kilogramonkint

Ú J D O N S Á G O K .
' — A z  utolsó u t  Kégl György nagybirtokost

ma d. e. ;11 órakor kísérte utolsó útjára tiszte- 
‘ '"lŐinek nagy serege. A metsző hideg nem akadá- 

lyoztá meg tisztélőinek nagy seregét, Hogy a 
végtisztességen megjelenjenek- . .

' Ott' voltak: Günther Antal igazságügyi mi
niszter, az elhunytnak sógora, továbbá gr. Esz

- terházy Móric, gr. Zichy Jánosi (Újfalu), _gr.
' Cziráky Antal és nejé, ’ Szögény-Marich . Géza,
‘ gr. D'egenfeld Ottó íoyaskapitány Komáromból, 

br. Miske Kálmán, br. Lippe Viktor, Jankovích 
• Béla, Chemel István Kőszegről, Fiáth Pál báró,
; Kenessey Káinján, dr. Szabady József, Pfínkovits 
‘ képviselő és még igén sokán a megye és a város 

előkelőségéből. A város képviseletében Havranek 
' József ppigárniester, Möhay Lajos és Polczer 

tanácsosok. A vármegye képviseletében 
! Jenő alispán és' Balassa Sándor főjegyző. 

Elkísérte á koporsót Prohászka Ottokár dr. 
réspüspök is. A bészentelést Károly János 

nagyprépost, c. püspök végezte ségédlettei. Á 
beszentelés a csalai kápolnában. történt, honnét 
a koporsót az elhunyt kívánsága szerint a  kas-1 
tély elé vitték, ahol újra beszentelték s innét 
vitték a temetőbe. , i '

A  család gyászjelentésé a  következő:’ '
. ' Csalai Kégí Dezső saját, úgymint neje je- 

szeniczei és vadasi Jankovits Ilona és gyermekei:
. György és Adélé; -továbbá nővérei: Irm a, fér]e- 

meszleni Meszleny Benedekné, férje és gyer- 
' riiekei : László, Mária, Iván és Georgine; Anna, 

férjezett meszleni Meszleny Pélné; férje és gver- 
mékoi: Ella, Pál és Júlia; Paula; Ella, férjezett 
Mihalovich Antalné, férje és gyermekei: Agathe 
és Pál, valamint nagybátyja, Kési István nevében 

- . mélyén szomorodott szívvel jelenti, hogy forrón
.. szeretett atyjuk, illatve apósuk, nagyatyjuk és 
. testvére .-.

. Csalai K É G L  G Y Ö R G Y
; í . . Fejérvitmegyc tórvcnylíatósági bizottságának tagja '

Velencén, folyó hó 8-án este J8 órakor, munkás

FEJÉRMEGYE1 NAPLÓ. 1908. január 11.

marhahús borjúhús sertéshús birkahús
I. 11 i. ii. l n. ■
160 142 200 160 160 14Ó - 110 ;
140 132 144 133 132 128 120

-Békéscsaba .. 128 120 160 140 136 — 88
f :  ■ . 132 116 172 128 108 160 68 .

Eszik 148 140 200 160 144 138 104
■Iv- . - 180 144 180 160 160 140 —

154 150 176 170 136 130 94
128 120 160 140 140 130 104

;»< •• - Losonc 133 128 160 152 144 136 —
Miskolc -' 136 144 170 160 150 144 96

-.fi- •• -• •’' ' Nagykanizsa 100, 130 180 170 150 130 104
'Nagyszentmiklós 152 148 , 172 — 144 — 100

- ' Nagyvárad.. 128 112 180 160 160 156 ÜC
- Nviresrvháza • 136 128 180 160 136 128 —

jV;’,: -fi- 1 Nyitra . 120 112 144 136 ’152 144 - 112
ií Pancsova .. 136 128 160 140 144 136 70
4s--' - jPápa 120 104 160 140 144 136 80. Sv-A.-Ujhcly 128 120 160 152 144 142 .- ■— '
• p:'.'; Sopron 176 136 240 180 200 160 —

Síatiüár 136 128 160 152 136 128 104
- : . Székesfehérvár 142 180 164

- Szolnok . 150 140 200 100 170 160 110
fii ifid ’ 1 Temesvár 164 — 194 — 140 — —

•- ' ‘ ’ Ujarad 136 128 160 Í50 128 120 100
i - •* Versec'i/ ’ ' - 128 — 180 — 140 — M00

és áldásos életének 86-ik évében, hosszú "szen
vedés és a haldodlók szentségének ájtatos fel
vétele-után az Urban csendesen elhunyt.

A boldogültnak hült tetemei folyó ho 11-én 
délelőtt fél 11 órakor, fognak Gsalan beszenteltetm 
és ugyanott a családi sirkertben örök nyugalomra 
tétetni . , , , lC~

í". Az engesztelő szent miseáldozatok héttőn,
folyó hó 13-án délelőtt 10 órakor fognak Csalan 
és Velencén a Mindenhatónak bemutattam). -

Velence, 1908. január hó 9-én.
Áldás és béke poratra !

—  A  honvédség köréből. A védkötelezettség
teljesítése után a  honvédség kötelékéböl elbocsá
tották a székesfehérvári m. kir. . 17-ik ; honvéd 
gyaíogezretL tartalékábóI - Csallner. Károly élelme
zésügyi járulnokót és dr. Wittmann Béla se- 
gédorvosot. ... •’"•*'.

—  A  Népakadómiábain vasárnap este 6 óra
kor nagyszabású vetitőelőadásoh. Gyönyörűi: ké
pekben mutatják be Wallace amerikai író világ 
hirü regényét, „B en  H u r “-t. Előadó Pasa Jó
zsef dr. -

—  A  Katholikus Népszövetség kormányzó 
tanácsa folytatta megkezdett tanácskozását. A 
26-án tartandó diszgyűlés részleteire vonatkozólag 
történtek megállapodások. A .kormányzó tanács, 
nagy örömmel konstatálta, hogy az ország minden 
részéből mind többen érdeklődnek a Népszövetség 
iránt, igen sokan fordulnak ide is, hogy a szer
vezés módjára nézve utasításokat adjunk: .Nagy 
általánosságban■, szolgálunk.; vele: Aki _ szervezni 
akarja a  Népszövetséget, kérjen, alapszabályokat, 
gyiijtőiveket a  népszövetségi. irodától (Budapest,

. Szentkirólyi-utca .28.) EzekneV áttanuimányozása;
után hívja .össze értekezletre azokat,, akikről gon
dolja, hogy ja  Népszövetségnek, legkönnyebben 
megnyerhetők. Általuk azután megkezdheti a 
szélesebb körű agitációt, esetleg tarthat egy gyű
lést. A központ a maga költségén küld szónokot, 
ha a szervező; biztosítani tudja arról, hogy, na
gyobb eredményre van kilátás. Kisebb, egymáshoz 
közeleső községek jól teszik, ha égy időben ren
dezik gyűlésüket, hogy* a kiküldött 2—3 /helyén 
tarthasson ; beszédet,' Egyes tagok a Népszövet-' 
ségbe már most beléphetnek ..oly formán,, hogy 1 
korona tagsági dij ezen .a címen :-.Katholikus 
Népszövetség Budapest, Szertkirályi-utca 28. sz. 
beküldendő. .

A kormányzó tanács, - valamint az agitáci- 
ónális sajtóbizottság és a jogi osztály csütörtökön 
este léihat órakor tartják legközelebbi ülésüket.

í  — Drágasági pótlék. Tudvalevőleg egyik 
városi közgyűlés ;a városi -Vjavádalmij hivatal al-J 
káimazottainak Összesén 2430. körohá - drágaság! 
pótlékot szavazott megi Most jött le a pénzügy
miniszteri leirat, ‘ mely a közgyűlés határozatát 
jóváhagyja. ' fi fi -  ‘
f i . f i  N y i la tk o z a t ......

Vonatkozással aFejérmegyei Napló ,jan. 4-ki 
számában megjelent: „A városi tisztikar ftg yd -  

rmébe“. cimü közleményre, alülirott i-ezehnei kije-, 
lentem, hogy semmifélé olyan adatról tudomásom 
nincs, -a m elynekalapján a „Székesfehérvár és 
Vidéke" f. hó 2-ki számában „Suttognak város
szerte" . címmel- megjelent közlemény i a városi 
tisztikar bármelyik tágjárajyonátkozhatriékr Sértési 
szándéka ; a '  Fejérmegyéi fiNápíónak nem - volt és 
— a mint -a 'cikk egész tendenciájából: kitűnik— 
nem is iehetett s ha ilyen szándék mégis impu- 
tálható 'volná .néki,- a magám részéről e . fölött 

. sajnálatomat -.-.fejezném.-''ki.; A  Fejéíniegyei -Napló; 
; jelzett cikke — a mint a  jdnuár 2 -ki- s azóta a 
január 4-ki számbáni is ismételtén jeleztem — 
égyesegyedül azért / jelent meg, hogy ebben á 
kínos ügyben, a mely; égy egész séreg tisztviselőt, 
gyanúsít meg, a kötöttség tisztán láthasson. Hogy 
miért említettem azt, hogy a Sz. és V. valószi- 
nüleg3  városi tisztikart akarja támaönifionnan 
van, mért a  nevezett lap hosszabb idő óta követke

. zetesen a városházát és annak tisztikarát támadja. 
A hamis tanúvallomás r ügye nyíltan - egy városi 
főtisztviselőre .vonatkozik, a másik ügy- pedig a 
különösen mivel számvetés körül való visszaélé- 

• seket. említett s  ezt logikusan: á számvevőséggel: 
hozta kapcsolatba — a találgatások szerint j  
esetleg a városházát is akarhatta érteni. A Fejér-1 
megyei Naplóban én is csak ennyit és.nem tob 
bet mondottam. Ismételten egész nyugodt lélekkel:

jelenthetem ki, hogy a fnagam részéről a  tisztikar 
tagjaira nézve se a  cikk megírásakor, se azóta a 
jelzett gyanúra vonatkozólag . abszolúte .semmi, _ 
:alapot . nem találtam:1 Szándékom-egyedul ia z .,v o lt. 
— s ezzel a törvényhatósági bizottság több tag- 
janak intenciói:-szerint is cselekedtem — hogy 
ebben az ügyben a  városi tisztikarnak szolgálatot 
legyek., Óhajtottam, hogy -az a  gyanú; a  'mely 
esetleg a városi tisztikarra is vonatkozhatik, róla 
eloszoljon s  a közönség, csak- rövid időn át se 
legyen abban a  hitben, hogy az a tisztikar, a 
melyre a város . ügyeinek vezf tése, a  közönség 
érdekeinek védelme bízva van, sikkasztásai is 
gyanúsítható. Ezen nyilatkozatomat, a melyet 'a 
tisztikar* óhajtása.előtt már január 4-én is elmon
dottam/ szívesen ismételem meg újólag, ameny- 
nyibén -ezzel városunk tisztikarának reputációja 
érdekében előnyös szolgálatot tehetek. :

Székesfehérvár, 1908; január: 11.
;  Bilkei Fe re n c ,

' • a Fejérmegyei-Napló felelős szerkesztője.

—  'Köve te ndő példa. A helybeli kocsigyár
tók szövetsége áz ipariskolái - igazgató; kezeihez 
2 darab tiz koronás aranyat; küldött,- hogy azzal 
az Inas-otthon két oly tagját jutalmazza,; kik az 
Otthont szorgalmasan látogatják, és emellett er
kölcsi magaviseletük is kifogástalan. A szövet
ségnek : ezen . eljárását csak dicsérni lehet és a 
többi iparági szakosztályoknak például szolgálhat.

—  A  Zenekedvelők Egyesülete január hó 
• 19-én, jövő vasárnap d. e. 11 órakor tartja a 
főreáliskola tornatermében évi rendes közgyűlését, 
mely)*a megjelent, tagok számára való tekintet 
nélkül határozatképes. Az egyesület február havi
hangversenyére, melynek ; főérdekességé Balassa 
Kálmán; hegedűművész szereplésé, lesz, — a 
próbák; már serényen.. folynak. / , ;

— A  Jókai-utcai szerelmi drám a. Antal Jó
zsefet, a szerelmi dráma sokat szenvedett áldo
zatát tegnap'délután temették e l p e r s z e '  óriási 
részvét mellett. Az embereknek jól esett látniok 
egy olyan koporsót, amely , szakasztott olyan, 
mint a/többi-koporsó, de benné'égy érdekes fia
talember pihen, aki pár nappal ezelőtt sokak pi
henését megzavarta s ily ifjan egy ostoba és 
meggondolatlan cselekedet - árán elérte :azt, hogy 
egy egész város napokig róla, meg a szörnyű 
tettéről bcszéljen. A másik, áldozat jobban van s 
most már remélhető;; hogy az orvosi tudomány 
visszaadhatja őt az eleinek. Az orvosok kivették 
fejéből: és melléből a golyókat s állapota most 
már. annyira-’javult; hogy tegnap ki is hallgathat
ták, Arról a különös hírről, amely szerint a két 
szerencsétlen h'armas gyilkosságon törte volna a - 
fejét, vagyis hogy Marschall Lajost is a  másvi
lágra akarlak küldeni — semmit se tud. Ezt a 
kombináció kieszelte; s odavetette közprédának s 
a közönség örömmel rágódott: rajta; m ert így 
sokkal- színesebb. Mi , azt ;hisszük; elég. ezeknek 
a -szerencsetleneknek a ; maguk bajuk/ eléggé 
tönkretették magukat így - miért akaszt tehát a 
hiréhesség meg egy..-ujabb kölöncöt a nyakukba, 
még ha azzal;a hír érdekességét neveli is. Halász 
Borcsa egyébként elmondta már a _ szörnyű 
gyilkosság - egyéb - részletét is, már t. i. annyit, 
amennyire ő emlékezhetett.- Elmondotta, hogy a 
mikor megbeszélésük szerint. a  kettős gyilkossá
got el kellett volna követniük, neki oldalt félre

íkellett;■ fordítania a fejéi.: A Jóskam esszebbről: 
tartotta, feléje a revolvert.és úgy lőtt.rá. A másik 
lovesrol, amelyet közvetlen közelből a sziveitek 

i it-ányzott .s amelynél a- golyó pörkölése az ingen’; 
is lá tható ,m ár nem tud -semmit. Természetesen- 
arról a másik két lövésről sem ,-a mellyel a sze-. 
rencsétlen fiatalember az agy velejét szétroncsolta 
s a melynek kóvetkeztében három napon át vias
kodott a halállal. , .

—  Köszö ne tnyilvánítás.: Mindazoknak, kik
feledhetetlen .drága Jóska fiunknak; a szerencsétlen 
áldozatnak temetésén részlvettek, ismerőseinknek, 
jóakaróinknak , és rokonainknak, kUldnösen a  mé- 
száras: és -ltentesmestereknek, a mészáros ifjú
ságnak, -hálás : köszönetét > mondunk." Úgyszintén 
fogadják soha meg nem szűnő hálánk' nytlváni- 

-tását: mindazok, akik elhunyt- jó ,fiunk ravatalára 
koszorút helyeztek, fogataikat a  .temetés tartamára 
-rendelkezésünkre bocsátották, avagy fájdalmunkat 
a :Szömyü: csapás óráibán. enyhite'ni iparkodtak. 
Antal Antal és családja. >
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1 908. január M.’ ‘

. —  Szabad előadások. A vasutas Szövetség
., által rendezendő szabad előadások január ' hó 

l^ én d . u .  4 órakor folytatódnak a városháza1- 
nagytermében, mely alkalommal dr. Lauschmann. 
Gyula a gyermekhalandóság és a fertőző beteg
ségekről fog előadást tartani. Az előadások .úgy 
a  férfi, mint a holgykozönségre nézve egyformán: 
érdekesek lesznek, kérjük tehát minél számosabb 

. bán megjelenni. Szabad ., bemenet 1 A Vasutas 
Szövetség. ' ,

■ — Közgyűlés. A keresztény munkásegyesü-
i let vasárnap d. u. J5_órakor folytatólagos köz- 
| gyűlést tárt. Tárgy : 1. A. választmány kijelölése.
1 2. Népkönyvtár beszerzésé.

—  A  szocializmus jellemzése. Érdekes ada
tokát mond el a  B. H a  szocializmusról, hogy 
miként hat az emberekre,: hogyan teszi tönkre a 
tömegekben az egyéneket: Á szocializmus, mely az 
egyéniség korlátlan érvényesülését hirdeti az iró- 
dalomban, művészetben és",a tudomány minden

. ágában, képtelen sikerhez jutni, azon a téren, a 
melyen az egyéniségnek kell érvényesülnie. Más 
szóval, a szociáldemokraták idáig nem tudtak a 
maguk, osztályából olyan egyéniségét kinevelni, a ki 
az irodalomban, vagy művészetben számottevő té- ‘ 
nyező lehetne. Ez a szimptoma kétségkívül megdob- 
bentő azokra, a kik minduntalan az egyéni szabad
ságot akarják megvédelinézrii a burzsoá-társadalom 
ellen- -Kétségbeejtő rájuk nézve, mert szembeötlővé 
teszi, hogy á  szocializmus gazdasági politikája 
mennyire ellentétben van azokkal gz elvekkel, 
melyeket éppen ők hangoztatnak leggyakrabban 
kz egyéniségek neveléséről és azok diadaláról. 
Gazdasági osztálypplitikájuk az egyéniség teljes 
föláldozását követeli. Ugyenezt teszi minden po- 

" ' litikai és társadalmi mozgalmúk. A szocializmus 
létalapjának tömegek meghódítása s a tömeg 
betódulása mindig csak az egyéniség eltűnésével 
válik lehetővé. A tömegben; megszűnik az ember 
egyénisége.; Lelke, gonöölközásmódja átformáló
dik s azzá lesz, a mit lélekben és' gondolatban a tö
meg vezetője,' a népgyülések szónoka Aképvisel. 
Millió egyéniségből égy embert csinál a szoci
alizmus.- Millió fej helyett egy fej gondolkozik, s 
millió lélekben annak az ,egy léleknek sokszori- 
sitolt másolatát látjuk, a mely a szónoki emel
vényen széles gesztusokkal hádonáz: Ez volt a 
szocializmus fejlődésének .az útja. A z: egyéni
ségek kipusztitásáyal kezdte s ugyanazzal foly
tatta diadalmas útját. A szocializmus egész tör
ténete nem egyébb mint egyéniségek lemészárlásá
nak szakadatlan láncolata. S a táboruk borzalmai 
közt. nem csak azok a rettenetesek, a melyek a 
csata szinhelyén láthatók. Francia tudósok a meg
ejtett vizsgálatuk nyomán kimutatták, hogy az 
r87Q7Íki~katásztrófát tulajdonképpen az a vérvesz
teség okozta, melylyeL a Napóleoni kor húsz éves 
háborúskodása járt. Ez a vérveszteség enerirálta, 

’leíkületében megbomlasztotta a francia nemzetet.
; Az enervált és degenerált faj nagyzási hóbortba 

esett. á  mi a degenráltság kisérő betegsége. Eb
ben a nagyzási hóbortba legyőzhetetlennek tar
kotta magát és igy szakadt rá az 1870-iki ka

. kásztrófá/cÁrról is megemlékeznek a francia tu- 
;dósok;'hógj:;mi ,volt á  következménye ennek a 
mészárlásnalc. A megtébolyodottak száma hirtelen 

r'-üinégtizszéreződötL.s;.erre a katasztrófára vihető 
tulajdonképpen -vissza) hogy Franciaország lett 
térm őtalaja minden szellemi epidémiának.
' ■ — Járlatkiadási forgalom. 1907-ik év. Uj

, 'lói- és tehénjárlntböl 3Öl9/dr á 30 fii!., 1175.7Ó 
•;-K: Uj borjujárlatból Í380tdrb á:22 fill., 303,60 

Ki U j:sértés- és jujárlatból 3924 drb á 14 , fii!., 
548.37 K. Szarvasmarhaátirásbói 10388 drb: á 6 

v ifill; 623.28 K- Ló- és sertésátirásból ,9870 drb á. 
6 ’lill., 592.20iK. Irányítás és leírásból 3272 drb 
a -4 fül.-, 130.88; K. Összesen 3375.02 K. ;

—  M egfagyott ember. A múlt napokban 
beállt dermesztő, hideg iiiegkö veielte a . maga ál- ., 
dozatát. Neikumpf Péter urodálmi cseléd yársány;- 
pusztára költözködött.! Felpakolt a kocsira; s üts 
nak indult a két óra hosszat tartó útra. Útköz
bén azonban- a nagy hideg erőt vett rajta : meg
fagyott. Varsányra gazdátlanul érkeztek a lovak, 
gazdájuk megdermedve, mozdulatlanul feküdt a

: kocsiban. Minden élesztési' kísérlet eredménytelen 
volt. Elképzelhető hátrahagyott családjának vigasz
tálán sorsa. .

—- " r , j|

FEJÉRMEGYEI n a p l ó .

—  Szökevény iparossegéd. Modschein Ká
roly, kárpitosseged, ki az Auerfcach Jakab és fia 

cégnél voU alkaimazásban, miután 
munkaadójától különféle,elmeken nagyobb összegű 
pénzt,_csalt,,ki.-.enyhébbkiima - alá vándorolt A 
bútorkereskedő feljelentésére azonban Budapesten 
elcsípték az ipszét s most. vigasztalanul-rnéz a 
kétes,jövendő elébei
. ~  ló  pajtások egymás k ö z i  Domkai János
es Keszthelyi,, János Abaracsi IbUlttiives legények 
korcsmái.iszogatás közben, még szorosabbra fűzték 
egymás közt a baráti kötelékeket. Ennek a- meg
hitt barátkozásnak: azonban Domkai, megitta a 
levét. -Testi-lelki jó barátja, Keszthelyi János 
ugyanis - élemelté 110, koronát tartalmazó péhzes- 
.tárcáját, A barátjában csalatkozott legény csak 
másnap vette észre a szomorú valót, mire első
sorban véget vetett a további barátságnak, égy- 
ben pedig a tolvaj jóbarátot; feljelentette az 
ügyészségnél. "

ellen igen gyorsan gyógyít a SCOTT-fcie.Emulsio 
és az ezen betegségből származó kedély telenséget, 
csüggedést és gyengeséget is elhárítja. Az a jó 
hírnév, melyet a SCOTT-féle Emulsio kivívott 
magának, , különösen vérszegénység eseteiben, 
azon alapszik, hogy annakjelkészitéséhez azokat á 
legfinomabb széreket-használják, melyek pénzért 
egyáltalában . beszerezhetők samelyek . sok évi 

tapasztálét alapján tudtak felis
merni, továbbá, hogy ezen alkat

' részek- a sajátos

S C 0 T
k i .j A h A s

által ízletes, igen könnyen émészt- 
hetó'JEmulsióvá dolgoztatnak fel; 
Ennek eredménye ezen készít
mény, , melynek tápereje felül
múlhatatlan.

jc^yca—i'Saiatti. Egy eredefi űYeá ára 2 K. 80 fillér.
~  Kapható-minden gyógytárban.

— Nagy igények. Tinta János magyaralmási 
földmives megirigyelvén a  más jószágát több 
alkalommal beosont Freund Rudolf korcsmájába, 
illetőleg szatőcsboltjába, hogy az ott lététbehelye
zett javakból valamelyest a maga hasznára for
dítson. Egy kis sört, bort, petróleumot, "általában 
azokat a holmikat kaparintotta meg, amelyek 
leginkább fedezték közvetlen szükségleteit. A 
szatőcsboltba gyakrabban bejárt hasonló szándék
ból, sőt mikor látta, hogy fáradozása sikerrel 
jár, vérszemet kapott. Itt aztán csütörtököt mon
dott igyekezete. A szatócsbolt tulajdonosa, Freund 
Rudolf,nyakoncsipte a vállalkozó szellemű atyafit. 
Az ügy a törvény elé kérőit, hol O.havi börtön
ben állapították meg a meg nem-engedett csele
kedet következményeit. A törvény előtt még .egy 
érdekes fordulata volt az Ügynek, t. i..a-káros, 
Freund Rudolf 3000 koronában, állapította még,a 
maga részéről a kártérítést. Minthogy azonban-a 
bíróság a legnagyobb jóakarattal sem tudott 100 
korona kárszenvedésnél többet napfényre hozni, 
Freund Rudolf vérmes reményéinek befellegzett.

— Öngyilkos aggastyán. Egy seregélyest 
öreg ember, Bognár József-aki már a 90 évet is 
.betöltötte.-tegnapelőttöngyilkoslett.Amesferge- 
rchdáraákásztvaiholtan.italáliak.rahozzátartozói.- 
A 90 éves élét akkora súllyal.nehezedett vállatra, 
hogy nem bírta tovább életének- ■-terheit;'.nem 
tudta tovább várni a halált, hogy az elszállítsa a 
nyugalom! otthonába. Megdöbbenve : áll itieg „az 
ember a rejtélyes, eset; előtt s örikénytelenül is 
kérési annak magyarázatát,'miért kell'.égy 190' éves 
életét erőszakos utón vinni a sírba. .Més'magya- 
rázatot hiába keresnénk; minfakprfelfogást,amel_y 
messze téirt á keresztény életrendtőL. Bognár Jó
zsef-azt az' egyszerű, okot találta. szörnyű. - cselc- 
kedeténelc indító okául, hogy ránézve teher az 
élet. Egyik unokájával éldegélt csendes magányé

ban munkátlan tehetetlenségben s igy természe
tesnek találta, hogy kioltsa a , tehetetlen 'életét"' 
magából. Legyőzte az élet, mely 90 évet adott nekiJ -'.

—  Tám adó orvvadászok. Seregélvés köz
ségben megdöbbentő vakmerőséggel 'támadtak 
rá fegyveresen ismeretlen orvvadászok Szaniszló • 
Gábor uradalmi intézőre,-aki erdei k'erülőiiitja 
alkalmával kérdőre, vontába vadorzókat'. A- vad
orzók először,: futásnalrtéiédték.jhiajd pedig mikor 
már meglehetős; távoliban;;?Voltak, egyikük' 
visszafordult :és rálőtt', az intézőre. Szenesére a ' 
golyó nem tálált :s a várható lövések elől. az in- ,, 
téző egy hatalmas fa mögött, keresett menedéket, ’ 
Az; intéző nem - vesztvén-'eLlélekjelenlétét; szintén ■ 
puskához nyúlt s. gyors,, egymásutánban--tüzelni ' 
kezdett a -támadókrá. -.'Erre: a  .vadorzók -.elmene- - 
kiiltek. . Kézrekeritésükre , széleskörű - nyomozást 
indított a .csendőrség, mely . valószínűleg nem fog 
eredménytelenül - végződni, -, Eddig,-* ’ már. van ■ egy 
adat a támadók személyére ' vonatkozólag. Az 
intéző a támadók egyikét, Bállá István seregélyesi 
lakost felismerte. „ , , . ' : '

—_ Hárpia. Diós Teréz helyben állomásozó 
cselédleány inár-már a harmincas, éveket járta; 
még sem jelentkezett rózsás -álmainak kedves 
tárgya, a hőn óhajtott vőlegény. Ebbéli szomorú 
helyzetében azonban házBSságszerző jelentkezett 
nálajakiról c-lórc jelezhetjük, itogy csak egyszerű 
szélhámos volt és ekkor ismét felvidult és re
ménylett, hogy végre sikerül eldobni a pártát. Az 
egyezkedés megtörténte után azonban, hogy Diós 
Teréz erszényében beállott- változásról ne is szól
junk, a szélhámosnak nyoma veszett. Diós Tej 
réz ismét várt-várt, míg á- rendőrkapitánysághoz 
fordult, hogy információt kérjen a házasságszédelgő 
kilétéről. A • dolog azonban- nem • m ehetettolyan 
gyorsan, mint szerette volna, annyira^ hogy éffe- 
letti elkeseredésének következményeként vehemes' 
támadásokkal teleszőtt levelet, irt Simon. Sándor, 
rendőrkapitánynak, ki nézete szerint egyedüli oltajÁ

cirkál az országban. Levelében annyira komisz’ 
kifejezéseket használt, hogy az eljárást biróilag 
-kellett ellene megindítani. A bíróság a.mai térg^á>- 
láson 100 korona pénzbüntetésre^illetve 10’napi 
elzárásra ítélte a gyalázkodó hárpiát. . , 1;

S Z I j í H A Z .
C?rríörtök, jón. 9.

Varázskerinflö. ...
; '  . . '  - Péntek^jan,- J0. .

", A Z ; ördög.; Molnár Ferenc'3 felvonásos vig-- 
játéka került előadásra. Az iró-íntéhciőjá, bemttr- 
tatni az emberi gyengeséget, állhatatlanságot ;-.s‘ 
hogy mily nehezen képes az ördög csábításának 
ellenállni a legbecsületesebb asszony is; meg ,a- 
iégjelfémésebb, ideális lelkű férfi'is. Azjember' 
küzd, fárad s mikor végre már azt hiszi, céljához 
ért,'az ördög egész váratlanul hirtelen áthúzza 
összes számítását. - yiL

Az'egész oly szellemesen van felépítve,- 
Hogy az érdeklődést lépésröl-íépésre mitídjobbán 
léköli. " ‘ 'J!

A szereplők "közül igen jók 'voltak Báthory 
(ördög)',; Hpíéczy; (Jolán): és Déry; (festőművész,) 
Kicsi skereptikbén Csendes (Elza)1 és Rátoii^i 
(modell) is. 7  v);
, . . Heti,műsor': Vasárnap, délután Gül tatja, 
este Varázskeringő. Hétfő : Bernét (zóna). Kedd*: 
Jozsette: k .'a . Újdonság. Szerda; Varázskermg§. 
Csütörtök: Nászinduló, Péntek: Tolvaj, Szom
b a tK ata lin ... ; : -. , ..ft-

Anyakönyvi statisztika.
Slületéí. Siútetctt : 13 tórvénycs fiú, 8 leány, :-2- t3r- 

vénytclen BÜ,;.Í leány; eiekbői hiüy«síületett törvényes íu 
0, leány 0, türványtelen fin. 0,-leány O. Összesen 24. .
' Halálozás. Elhnti: 7 ti, 6 nő; esettből.7;évenijsluli 

törvényes Hu 2, leány 3, : törvénytelen .fiú 0, leány P, 7 
éven felüli fi S, nő 3. Űsssescn 13 -

E szerint: n ssUlotés,».Jiaíátosást ■ lt-el mulje felüt,; .
Elhaltak: Ósv. Borbély 'Jé—’fne. Maron, Juliaima.r. 

k.-'háítulejdonosnő S2-CVCS, Várkörút 6."-- téhnor Jones, 
r. k. kisbirtokos,.82 éves,. Szárcsa-utca 21. — Lisst János

FJNa00000027



FEJÉRMEGYEI NAPLÓ. 1908. január; 11.'

Szépen fejlett 5 hóna
pos normandiai és belga 
óriás keresztezésii

t e n y é s z

kaphatók lángi uradalom 
csőszi gazdaságában 
Csősz, (Fejérmegye) mér
sékelt áron.

r. k. 2 hónapos, Csutora-utca 35. — Németh Józscfnc, 
Gíomafc Emma r. fc. 48 éves, Töbak-utca ,27. — Szekfü 
istvánnc, Sziksz Nária r. k. 24 éves, Zamoly-utca 70, -  

. ; Mohácsi Erzsébet ~r,;k. F hónupos, .Sziget-utca ; 5-.— kjss 
József r. k. 3 éves, Selyem-utca 31. — Nagy Erzsébet r. k. 
17 hónapos, -Erzsébet-ligetsor..—-Kein Hermann ízr. magánzó 

1 78 ^vés,. Rákóczi:utcft 0.j •— Molnár Antal r: k.-43-as honyed,
• :S0é vés jvJancsár-utca 13. — Szatmári Mária- r, k.; 3 cvcsr 

Olaj-utca^B. — Bognár István r. k. 68-évesl városi mezőőr,.-. 
.Szunyog-utca 6. — Khaut Julianna r. k. 11 hónapos, Felső
királysor .43. — Antal József r. k. mészárossegéd, 20 éves, 
'Szent; György kórház.

;* Kihirdetések.
" Máücs Antal r. k. kisbirtokos s. cs. t. 25 eves, Kecs
keméti-utca 21. cs Takács Mária r. k. 13 eves, Szarazrcíek.

Jámbor István r. k. napsz. 25 eves, Alsókirálysor 26. és 
Gérbán Katalin r. k. 25 eves*. Forgó-utca 7. — Grimm 
Károly r. k. 24 éves, dv. munkás, Kiriilykut-utca 9. és 

. Honráth Rozália r. k. 20 éves, Alsókirálysor 27. — Tóth 
István r. k. kisbirtokos s. cs. t. 24 éves, Racz-utca 57. cs 
falkovics Anna r. k. 19 éves, Vágóhidi-dülő. — Pór Ferenc 
r. k. hentcssogéd 26 éves, ZamoJy-utca 24. cs Fekote Julianna 
r. ic. 18 éves, Salétrom-utca 4. — Nardni József r. k. kisbir
tokos 41 éves, Felsőkirálysor 21. cs Lcliner Irén r. k. 20 
éves, Olaj-utca 60. — Varga Mihály cv. ref. takarékpénztári 
szolga 29 eves, Budepcst és Fekote Ilona r. k. varrónő 21 
éves, Halász-utca 14. — Pataky József r. k. 25 eves kisbir
tokos és napszámos Pákozd és Szabó Mária r. k. 20 éves, 
Büdai-ut 46. — Meroges József r. k. önálló-cipész 26 eves 
Tolnai-utca 20. és Pál Ilona 21 éves, Sütő-utca 22^ — 
Pintér Ferenc r. k. földm. napsz. 26 éves, Öreg-utca 72. és 
Király Julianna r. k. 20 éves, Horváth István-utca 10. — 
Pajti Imre r. k. napsz. 24 éves Csór és Virber Rozálin r. b.
20 éves, Széchenyi-utca 111. — Grnbecz Ferenc r. k. kórházi 
fiilő 25 éves Felsokiráiysdr 55. és Kulifai Erzsébet r. k. 21 
éves, Szenátor 6. Fülöp Lajos r. k. agyintézeti szolga 28 
éves, Rákóczi-utca 14. cs Kotsis Mária r. k. Felsőkirálysor 
5. — Molnár Ferenc r. k. kisbirtokos 25 eves, Kcrtalja 5. és 
Gól Erzsébet r. k. 20 éves, Kcrtalja-utca 50. — Lencsés 
Imre r. k. kisbirtokos 24 éves, Rácz-utca 0. és Tóth Katalin 
r. k. 20 eves, Rác-utca 57. •— Horváth Ferenc r. k. kisbir
tokos s. cs. t. 21 eves Oluj-utca 14. cs Pap Rozália 17 éves, 
Szcchenyi-utca 34. — Horváth András r. k. kisbirtokos s. 
cs. t. 23 evés Demkóhegy 68. és Molnár Katalin r. k. 19 
éves, Vargacsatornapart 15. — Hegedűs Mihály r. k. dv. 
kalauz 27 éves, Zámoly-utca 25. cs Pap Erzsébet r. k. 20 
cvqs, Széchcnyi-utca 59. — Fister János r. k. 25 eves, közép
birtokos s. cs. L öreg-utca 48. cs Kálmán Julianna r. k. 17 
cvos, SÖrpincc-utca 18. *

l é g - J O I B

O I P Ö T I S Z T I X Ó S Z E R
m ely a legpompásabb ,fényt adja és a  bőrt tartóssá teszi. 
NI GRl N egészségi szémpontból melegen ájánlható, mert 

‘NIG RIN folytonos használatnál is a bSrt légmentesen el 
nem zárja, úgy hogy a  láb kipárolgását nem akadályozza.

ST. F E R N Ö É f t b T | t ó | |
.... cs. és kir. udvari szállító..

:M  i n  d  e  n  ü  11 k  a  p  l i  a  t ó !  Tpffi

jutányos áron felvétetnek a kiadóhivatalban, Szent-lstván-tér I. sz.

5S

©
©
-T**<**
»•»*í»•r-
■4*

•i*
©

. f
©* »
•fa

©
©
d l

©

$ : © # # © & & © &  © © © © © © © $ ©  & © © © © © ©

Mélyfuratu

VÍZVEZETÉK ! M UNKÁKAT, KUTSZI- 
— V A T T Y U K A T , GÉP- ÉS KAZAN - 

=  MUNKÁKAT E L V Á L L A L !  =
Uj szivattyúk 30 kor.-tól feljebb kaphatók!
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F Ü R D Ő S Z O B A  B E R E N D E 
Z É S T  O L C S Ó N  T E L J E S Í T .

Motorok javítását szakszerűen eszközli. 

Javításokat pontosan eszközöl:

1IEJZSBIJtmiK
gépműhelye és kútfúrási vállalata

§ «  s ^z - é - k - e - s - f - e - h - e - r - v - á - r ,
©  királykut mellett.
*fa
• f i

EIRDETllNY. ..
Nagymennyiségű első osztályú szokvány minőségű sima. és gyökeres 

Ripária-Portalís, Rupestrís-Monticóla és Vitis-Solonis amerikai vadvessző, 
valamint ugyaniiy alanyra nemesített "első osztályú szokvány minőségű a 
legjobb bor és csemegefaju /

Syftkerei iásoltványok
hozatnak általunk forgalomba. j

B A  D A C  S D N Y  M E L L E K I  S Z  0 L  0 T E L E P
kezelősége, Tapolcza (Balaton mellett).

33X0
a*' 9̂ ÖTTHOM66 kát éliitKbaii oitca 19. sz.

a  P  °  n  t a  2 3 0 0 - - e q . é t é  x '  f i i  m .  e m .  vl 1 3 ' t á  3 !

Szabad bemenet ! I. rendű cigány zenekár ! Buffet.
Nyomaton az Ef^házmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott,
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